






Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores Printatura / Decoration / Décoration / Dekor / Decoración

Standard / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras
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COLORI LEGNO
/ Wood colors / Couleurs bois / Holz farben /
Colores de madera

COLORI RAL / RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Colore RAL
Verde 6024

Colore RAL
Azzurro 5015

Colore RAL
Giallo 1023

Cod. 06
Profili e carenatura
colore bianco.
White coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur blanc.
Profile und Verkleidung
Farbe weiß.
Perfil y carenado
color blanco.

Cod. 13
Profili e carenatura
colore nero.
Black coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noir.
Profile und Verkleidung
Farbe Schwarzes.
Perfil y carenado
color negro.

Colore RAL
Rosso 3001

Cod. 04
Profili e carenatura
colore noce scuro.
Dark walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer foncé.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum dunkel.
Perfil y carenado
color nogal oscuro.

Cod. 05
Profili e carenatura
colore noce chiaro.
Light walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer clair.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum hell.
Perfil y carenado
color nogal claro.

LINEE SPECIALI
/ Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Líneas especiales
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IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE DI MATERIALI E DI MODELLI
SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO
E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER
IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC.
ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. •
LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES SUR LES
COMPOSANTS ET LES MODELES SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS CARACTÉRISTIQUES
SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. •
DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG
AN MATERIAL UND AUSFUEHRUNG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND
MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER. • EL CONSTRUCTOR SE
RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICATIONES EN LOS MATERIALES Y MODELOS SIN
PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS, ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN
QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

COUNTER LINE
1 Expo Show
2 Gallery

ARREDOPOWER
1 Pub&Perla
2 Bancobar
3 Custom Equipment
4 Drop-In

RISTORANTE
1 Exclusive Cold
2 Exclusive Hot
3 Best Cold
4 Best Hot
5 Sistema Center
6 Sistema Wall
7 Sistema Assisted
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Legenda Symbols

6

Potenza compressore
Compressor power
Puissance compresseur
Leistung des Kompressors
Potencia compresor

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Ripiani a griglia
Grating shelves
Etagères à grille
Gitter-Fächer
Repisas enrejadas

Ripiani in cristallo
Crystal plates
Tablettes en cristal
Glasteller
Estantes de cristal

Voltaggio di serie
Standard voltage
Voltage standard
Serienmässige Spannung
Voltaje en serie

Sbrinamento automatico
Automatic defrosting
Dégivrage automatique
Automatisches Abtauen
Descongelación automatica

Refrigerazione statica
Static refrigeration
Réfrigération statique
Statische Kühlung
Refrigeración estatica

Bacinelle
Trays
Cuvettes
Schalen
Bandejas

Potenze resistenze Bain-Marie
Bain-Marie heating elements power
Puissance des resistances Bain-Marie
Leistung der wasserbadheizkörper
Potencia resistencias Baño Maria

Umidità
Humidity
Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit
Humedad

Capacità
Capacity
Capacité
Kapazität
Capacidad

Ripiani rotanti in vetro
Rotating glass shelves
Etagères tournantes en verre
Drehbare Glasfächer
Repisas giratorias de vidrio

Temperatura
Temperature
Température
Temperatur
Temperatura

Sbrinamento manuale
Manual defrosting
Dégivrage manuel
Manuelles Abtauen
Descongelación manual

Refrigerazione agitata
Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée
Geschüttelte Kühlung
Refrigeración estática con
seudo-ventilador

Refrigerazione ventilata
Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée
Belüftete Kühlung
Refrigeración ventilada

Gas refrigerante
Cooling gas
Gaz réfrigérant
Kühlgas
Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net
Nettogewicht
Peso neto

Refrigerazione
Refrigeration
Réfrigération
Kühlung
Refrigeración

Ripiani esagonali
Hexagonal shelves
Etagères hexagonals
Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales



COUNTER LINE



Counter Line
148

2/1 Expo Show

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Watt 360

Watt 400

Watt 400

n. 2 mm. 845x200

n. 2 mm. 1250x200

n. 2 mm. 1660x200

°C +14/+16

°C +14/+16

°C +14/+16

Kg. 116

Kg. 162

Kg. 202

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

R404a

Focus 81 Cioccolato

Focus 121 Cioccolato

Focus 161 Cioccolato

m2 0,51

m2 0,77

m2 1,02

Euronorm 60x40

Focus 81 Cioccolato

I vassoi sono forniti a richiesta
Trays are supplied on request / Les plateaux sont fournis sur demande
Die Behälter werden auf Anfrage geliefert / Las bandejas se suministran a petición



Counter Line 2/1Expo Show
149

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Watt 360

Watt 400

Watt 400

n. 2 mm. 845x200

n. 2 mm. 1255x200

n. 2 mm. 1660x200

°C +2/+4

°C +2/+4

°C +2/+4

Kg. 116

Kg. 162

Kg. 202

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

R404a

Focus 81

Focus 121

Focus 161

m2 0,51

m2 0,77

m2 1,02

Focus 161

Euronorm 60x40

I vassoi sono forniti a richiesta
Trays are supplied on request
Les plateaux sont fournis sur demande
Die Behälter werden auf Anfrage geliefert
Las bandejas se suministran a petición

Focus 81



Counter Line
150

2/1 Expo Show

Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores

Standard / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores

BRIO

Profili bronzo con fianchi legno wenguè
Bronze frame with wenge wood side walls
Profiles en bronce avec les côtés en bois wengué
Bronze Profile mit Seitenteile aus Wengué Holz
Perfiles en bronce con espaldas en madera wenge

Profili argento con fianchi neri
Silver frame with black side walls
Profiles en argent avec les côtés en noire
Schwarze Profile mit Schwarzen Seitenteile
Perfiles en plata con espaldas negras



Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 910 °C +3/+10 % U.R. 70 Kg. 90230v/1/50Hz R404aBrio 96 Q
n. 1 mm. 280x870
n. 2 mm. 396x870

Counter Line 2/1Expo Show
151

Brio 96 Q
• Vetro termocamera riscaldato
• Heated double-glazing
• Vitre thermopan chauffé
• Thermokammer Glas Geheitzt
• Vidrio doble camara calentado



Counter Line
152

2/1 Expo Show

m2 1,98 Watt 70
n. 1 mm. 280x1270
n. 2 mm. 396x1270 Ambient Kg. 120230v/1/50HzBrio 136 Neutra



Counter Line 2/1Expo Show
153

Brio 136 Neutra



Counter Line
154

2/1 Expo Show

Brio 136

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 1100

Watt 910

°C +14/+16

°C +3/+10

Kg. 226

Kg. 226

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Brio 136 Cioccolato

Brio 136

n. 1 mm. 280x1270
n. 2 mm. 396x1270

n. 1 mm. 280x1270
n. 2 mm. 396x1270

% U.R. 40/44

% U.R. 70

• Vetro termocamera riscaldato
• Heated double-glazing
• Vitre thermopan chauffé
• Thermokammer Glas Geheitzt
• Vidrio doble camara calentado



Counter Line 2/1Expo Show
155

Brio 136 Cioccolato

• Vetrocamera
• Double-glazing
• Thermopan vitre
• Doppelscheibe
• Vidrio doble camara

• Porte scorrevoli e fiancate
con vetrocamera
• Sliding doors and double-
glazing side walls
• Portes coulissantes et
côtés en vitre thermopan
• Schiebescheiben und
Seitenteile, mit
doppelscheibe
• Puertas corredizas y
espaldas con vidrio doble

mm. 4

mm. 9



Counter Line
156

2/1 Expo Show

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 890 °C +5/-18 % U.R. 70/40 Kg. 226230v/1/50Hz R404aBrio 136 BTQ-Bis
n. 1 mm. 280x1260
n. 2 mm. 396x1260m2 1,38

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud
Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

• Vetrocamera
• Double-glazing
• Thermopan vitre
• Doppelscheibe
• Vidrio doble camara

mm. 4

mm. 9



Counter Line 2/1Expo Show
157

No Frost

Brio 136 BTQ-Bis



Counter Line
158

2/1 Expo Show

m2 1,87 Watt 3600
n. 1 mm. 280x1265
n. 3 mm. 400x1265 °C +60/+80 Kg. 215230v/1/50HzBrio 136 Hot

Brio 136 Hot

Watt 3060

Potenza resistenze dei ripiani
Heating element power on the shelves
Puissance résistances des clayettes
Leistung der widerstände der auflageflächen
Potencia resistencias de las repisas

Potenza totale,
Total power
Puissance totale,
Gesamte leistung,
Potencia total



Counter Line 2/1Expo Show
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 937 °C +3/+10 Kg. 271230v/1/50Hz R404aBrio 186
n. 2 mm. 280x865
n. 4 mm. 396x865

Brio 186



Counter Line
160

2/1 Expo Show

Vano neutro / Neutral compartment /
Logement à la température ambiante /
Neutralen Raums / Vano neutro

FOCUS 81     L = mm 906       L1 = mm 369
FOCUS 121   L = mm 1316     L1 = mm 779
FOCUS 161   L = mm 1721     L1 = mm 1184

183

183

1190

1125

890

892

423 423

87
0

13
70

947

1347

87
0

13
70 12

85



Counter Line 2/1Expo Show
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87
0

13
70

1347

13
70

87
0

1347

13
70

87
0

1806
13

70
87

0

1347

13
70

87
0

1347



Counter Line
162

2/1 Expo Show

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 610

Watt 660

Watt 835

°C +4/+8

°C +4/+8

°C +4/+8

Kg. 172

Kg. 240

Kg. 320

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

R134a

Caravelle 110

Caravelle 160

Caravelle 210

n. 2 mm. 240x997
n. 1 mm. 400x997

n. 2 mm. 240x1497
n. 1 mm. 400x1497

n. 4 mm. 240x987
n. 2 mm. 400x987

• Banco cassa
• Cash desk
• Meuble pour caisse
• Geldschrank
• Mueble caja

1
• Flusso d’aria frontale e laterale pe l’antiappannamento del vetro
• Front and lateral air flow for glas demisting
• Flux d'air frontal et latéral pour l'anti ambuage du vitre
• Frontales und seitlicher Luft durchfluss für Antibeschlag des Glasses
• Flujo de aire frontal y lateral para evitar el vaho del vidrio



Counter Line 2/1Expo Show
163

Caravelle 160



Counter Line
164

2/1 Expo Show

Caravelle Accoppiata (Caravelle 160 - Caravelle 160 - MCC)



Counter Line 2/1Expo Show
165

Caravelle 110

Caravelle 160

Caravelle 210

Mod.

1060

1560

2060

1012

1512

2012

L / DxC

1060

1560

2060

L / SerieC

1110

1610

2110

L / CentralCL / SxC



Counter Line
166

2/1 Expo Show

Caravelle

Cod. 45
Rosso Boreale

Cod. 7
Pannelli non verniciati / Not painted panels / Panneaux non verni
Unlackierte Paneele / Paneles sin barniz



Counter Line 2/1Expo Show
167

N. 3 piani espositivi
e un cassettone
N. 3 display shelves
and one drawer
N° 3 Ausstellbare Ablagen
und Schublade
N° 3 étagères expositives
et un tiroir
N. 3 estantes espositivos
y un cajon

922 922

38

860

25
9

42
4

1172

28
2

42
4

CARAVELLE 110   L = mm 1110
CARAVELLE 160   L = mm 1610
CARAVELLE 210   L = mm 2110

• Struttura della vasca e
cassettoni estraibili in acciaio
inox 18/8 AISI 304.

• N° 3 ripiani espositivi.
• Chiusura posteriore della

sovrastruttura in cristallo
mediante porte scorrevoli.

• N° 2 lampade, che assicurano
un’ottima visualizzazione
dei prodotti.

• Sbrinamento automatico.

• Basin structure and
extractable drawers in AISI
304 18/8 stainless steel.

• 3 display shelves.
• Rear closure of the glass

upper case with sliding
doors.

• 2 lights, ensuring an
optimum visibility
of displayed products.

• Automatic defrosting.

• Structure du bac et commodes
extractibles en acier inox 18/8
AISI 304.

• 3 étagères présentoirs.
• Fermeture arrière de la

structure supérieure en cristal
par des portes coulissantes.

• 2 lampes qui assurent une très
bonne visualisation
des produits.

• Dégivrage automatique.

• Wannestruktur und
herausziehbare Schubladen aus
Niro-Stahl 18/8 AISI 304.
3 Ausstellungsflächen.

• Hinterverschluß des
Kristallaufbaus durch
Schiebetüre.

• 2 Stck Lampen, die eine
ausgezeichnete Sichtbarmachung
der Produkte garantiert.

• Abtauautomatik.

• La estructura de la cuba y
cajones extraibles en inox
18/8 AISI 304.

• 3 estantes espositivos.
• Cierre posterior de la sobra

estructura en cristal, por medio
de puertas corredizas.

• 2 lámparas que aseguran una
optima visualización de los
productos.

• Desescarche automático.

CARATTERISTICHE  COSTRUTTIVE - CONSTRUCTION FEATURES - CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION - BAULICHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION



Counter Line
168

2/1 Expo Show

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Party 1100 VD

Party 1600 VD

Party 2120 VD

Party 1100 VDB

Party 1600 VDB

Party 2120 VDB

Party 1100 VC

Party 1600 VC

Party 2120 VC

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

R404a

R404a

R404a

R404a

R404a

R404a

R404a

Watt 660

Watt 850

Watt 1100

Watt 660

Watt 850

Watt 1100

Watt 660

Watt 850

Watt 1100

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

mm. 1140x862x1150

mm. 1643x862x1150

mm. 2160x862x1150

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

°C +4/+10

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Party Mobile Cassa - MPC

1310



Counter Line 2/1Expo Show
169

Party 1600 VC

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Party 1100 VD SG

Party 1600 VD SG

Party 2120 VD SG

Party 1100 VDB SG

Party 1600 VDB SG

Party 2120 VDB SG

Party 1100 VC SG

Party 1600 VC SG

Party 2120 VC SG

Party angolo 90° VD SG

Party angolo 90° VDB SG



Counter Line
170

2/1 Expo Show



Counter Line 2/1Expo Show
171

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Party angolo 90° VD

Party angolo 90° VDB

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Watt 850

Watt 850

mm. 2168/954x862x1328

mm. 2168/954x862x1328

°C +4/+10

°C +4/+10

Kg. 206

Kg. 206

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

1100 1600 2120PARTY

1140 1643 2160

1100 1603 2120

527 1030 1547

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

• Lato servizio accessibile tramite tendina auto-avvolgente (di serie)
• Service side reachable through self-twisting curtain (serial)
• Côte du service accessible parmi d'un rideau anto-déroulable (livré de série)
• Service Seite erreichbar durch einen selbst afuwickelnden Vorhang (serienmäßig)
• Lado servicio accesible por cortina-envolvente, de serie



Counter Line
172

2/1 Expo Show

Party neutra angolo 90° VD

Party neutra angolo 90° VDB

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Watt 70

Watt 70

mm. 2168/954x862x1328

mm. 2168/954x862x1328

Ambient

Ambient

Kg. 206

Kg. 206

Party 1100 neutra VD

Party 1600 neutra VD

Party 2120 neutra VD

Party 1100 neutra VDB

Party 1600 neutra VDB

Party 2120 neutra VDB

Party 1100 neutra VC

Party 1600 neutra VC

Party 2120 neutra VC

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

mm. 1140x862x1150

mm. 1643x862x1150

mm. 2160x862x1150

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266
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L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

1100 1600 2120PARTY NEUTRA

1140 1643 2160

1100 1603 2120

827 1330 1847

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

• Lato servizio accessibile tramite tendina auto-avvolgente (di serie)
• Service side reachable through self-twisting curtain (serial)
• Côte du service accessible parmi d'un rideau anto-déroulable (livré de série)
• Service Seite erreichbar durch einen selbst afuwickelnden Vorhang (serienmäßig)
• Lado servicio accesible por cortina-envolvente, de serie



Counter Line
174

2/1 Expo Show

Party 1100 pizza VD

Party 1600 pizza VD

Party 2120 pizza VD

Party 1100 pizza VC

Party 1600 pizza VC

Party 2120 pizza VC

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

Watt 70

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Ambient

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

485

485
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Party 1100 BM VD

Party 1600 BM VD

Party 2120 BM VD

Party 1100 BM VC

Party 1600 BM VC

Party 2120 BM VC

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Watt 1500

Watt 1200x2

Watt 1500x2

Watt 1500

Watt 1200x2

Watt 1500x2

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

N° 3 mm. 530x325 - h. max 65

N° 4 mm. 530x325 - h. max 65

N° 6 mm. 530x325 - h. max 65

N° 3 mm. 530x325 - h. max 65

N° 4 mm. 530x325 - h. max 65

N° 6 mm. 530x325 - h. max 65

• Vaschette inox - H. 65
• Inox basins - H. 65
• Bacs en inox - H. 65
• Becken aus Nirostahl - H. 65
• Cubetas de acero inox - H. 65

• Coperchi inox per vaschette
• Stainless steel lids for basins
• Couvercles en acier inox pour bacs
• Deckel aus Nirostahl für Schalen
• Tapas de acero inox para cubetas

• LE VASCHETTE E I COPERCHI INOX VENGONO
FORNITI A RICHIESTA.
• BASINS AND STAINLESS STEEL LIDS ARE AVAILABLE
ON REQUEST.
• LES BACS ET LES COUVERCLES EN ACIER SONT
FOURNIS SUR DEMANDE.
• DIE SCHALEN UND DECKEL AUS NIROSTAHL
WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.
• LAS CUBETAS Y LOS TAPAS DE ACERO INOX SE
ENTREGAN BAJO PEDIDO.

1100 1600 2120PARTY BM

827 1330 1847

L1 =Larghezza vano
neutro / Neutral
compartment width /
Largeur du logement à la
température ambiante /
Breite des neutralen Raums
/ Anchura vano neutro

• Lato servizio accessibile tramite
  tendina auto-avvolgente (di serie)
• Service side reachable through
  self-twisting curtain (serial)
• Côte du service accessible parmi d'un rideau
  anto-déroulable (livré de série)
• Service Seite erreichbar durch einen selbst
  afuwickelnden Vorhang (serienmäßig)
• Lado servicio accesible por cortina-envolvente, de serie

GN 1/1

•Le vaschette GN sono fornite a richiesta
•GN basins are available on request
•Les bacs GN sont fournis sur demande
•Die GN schalen werden auf wunsch geliefert
•Las cubetas GN se entregan bajo demanda

GN 1/1
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Party 1100 hot VD

Party 1600 hot VD

Party 2120 hot VD

Party 1100 hot VC

Party 1600 hot VC

Party 2120 hot VC

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Watt 600

Watt 600x2

Watt 600x3

Watt 600

Watt 600x2

Watt 600x3

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

mm. 1140x862x1328

mm. 1643x862x1328

mm. 2160x862x1328

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

°C +30/+70

N° 1 mm. 600x480

N° 2 mm. 600x480

N° 3 mm. 600x480

N° 1 mm. 600x480

N° 2 mm. 600x480

N° 3 mm. 600x480

1100 1600 2120PARTY HOT

827 1330 1847

L1 =Larghezza vano neutro
Neutral compartment width
Largeur du logement à la température ambiante
Breite des neutralen Raums
Anchura vano neutro

• Lato servizio accessibile tramite
  tendina auto-avvolgente (di serie)
• Service side reachable through
  self-twisting curtain (serial)
• Côte du service accessible parmi d'un rideau
  anto-déroulable (livré de série)
• Service Seite erreichbar durch einen selbst
  afuwickelnden Vorhang (serienmäßig)
• Lado servicio accesible por
  cortina-envolvente, de serie

515 515
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 910

Watt 1100

n. 1 mm. 250x1065

n. 1 mm. 250x1568

°C +14/+18

°C +14/+18

Kg. 174

Kg. 212

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Splendida Ciocco 115

Splendida Ciocco 165

Splendida Ciocco 115 / 165

% U.R. 40/44

% U.R. 40/44

Splendida Ciocco 165

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Splendida Ciocco 115 SG

Splendida Ciocco 165 SG
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 404

Watt 546

Watt 606

n. 2 mm. 250x1065

n. 2 mm. 250x1568

n. 2 mm. 250x2085

°C +4/+8

°C +4/+8

°C +4/+8

Kg. 174

Kg. 212

Kg. 318

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

R404a

Splendida 115

Splendida 165

Splendida 220
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Splendida 165

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Splendida 115 SG

Splendida 165 SG

Splendida 220 SG
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 553

Watt 626

Watt 696

°C +4/+8

°C +4/+8

°C +4/+8

Kg. 174

Kg. 212

Kg. 321

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

R404a

Splendida 115 LLX

Splendida 165 LLX

Splendida 220 LLX

Splendida LLX 165 Legno

n. 2 mm. 250x1065

n. 2 mm. 250x1568

n. 2 mm. 250x2085

Vetrina ventilata, con il sistema di circolazione forzata dell'aria fredda
consente un’ottimale refrigerazione sia nella vasca che sulla mensola centrale.

Fan assisted showcase, with forced air ventilation system allows
an excellent refrigeration both in the bottom compartment and on the middle shelf.

Vitrine ventilé, avec system de circuit d'air froide forcé
permet une optimale réfrigeration soit dans la couve que sur l'étagère centrale.

Ventilierte Vitrine, mit gezwungenem kalten  Luft System
erlaubt eine optimale Kühlung es sei  in der Wanne als auch auf der zentralen Auflage.

Vitrina ventilada, con sistema de circulación forzada del aire,
permite una refrigeración optimal de la cuba y del estante central.
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Splendida 220 LLX

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfügbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Splendida 115 LLX SG

Splendida 165 LLX SG

Splendida 220 LLX SG
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• Banco cassa
• Cash desk
• Meuble pour caisse
• Geldschrank
• Mueble caja

OPTIONAL:
• Contenitore per carta da confezione
• Container for wrapping paper
• Boîtier pour papier d’emballage
• Einwickelpapierkasten
• Contenedor para papel para envolver

• Vano neutro
• Neutral compartment
• Logement à la température ambiante
• Neutraler Raum
• Vano neutro

OPTIONAL:
• Mensole riscaldate: °C +40/+50
• Heated shelves: °C +40/+50
• Etagères chauffées: °C +40/+50
• Beheitzte Abstellplatten: °C +40/+50
• Ménsulas calentadas: °C +40/+50

Splendida

1150
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• Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
• Bent glass opening with balancing pistons
• Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
• Öffnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben
• Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

• Posizione dei pistoni
accanto alle cerniere
• Pistons position near the
hinges
• Position des pistons à côté
de les charnières
• Kolbenstellung bei den
Scharniern
• Posición de los pistones
junto a las bisagras

OPTIONAL:
• Paralume con neon
refrigerati
• Lamp shade with
refrigerated neon tubes
• Abat-jour avec néon
réfrigéré
• Leuchtenschirm mit
gekühlten Neonröhren
• Pantalla con tubo neón
refrigerado
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Splendida Canalizzata (Splendida 115 - Splendida 220 - Splendida 115)
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Splendida 115

Splendida 165

Splendida 220

Splendida 115 LLX

Splendida 165 LLX

Splendida 220 LLX

Mod.

1125

1628

2145

1125

1628

2145

L / SxS L / CentralS L / DxS L / SerieS

1100

1603

2120

1100

1603

2120

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1150

1653

2170

1150

1653

2170
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Watt 70

Watt 70

Watt 70

mm. 1150x1150x1370

mm. 1653x1150x1370

mm. 2170x1150x1370

Ambient

Ambient

Ambient

Kg. 100

Kg. 206

Kg. 266

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Splendida Neutra 115

Splendida Neutra 165

Splendida Neutra 220

• Posizione dei pistoni accanto alle cerniere
• Pistons position near the hinges
• Position des pistons à côté de les charnières
• Kolbenstellung bei den Scharniern
• Posición de los pistones junto a las bisagras

Splendida 115/165/220 Neutra

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

115 165 220SPLENDIDA NEUTRA

1150 1653 2170

1100 1603 2120

322 702 1062

— 322 702

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

L3 = Larghezza vano neutro con l’uso del paralume refrigerato
Width neutral room by using refrigerated lamp shade
Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekühltem Lampenschirm
Ancho hueco neutral con el empleo de la pantalla refrigerada

685

800

18
50

26
0

1150

1150
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115 165

1150 1653

1100 1603

322 702

— 322

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec panneaux latérales /
Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles laterales

SPLENDIDA CIOCCO

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du logement à la
température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura vano neutro

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels / Largeur sans panneaux
latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura sin paneles laterales

L3 = Larghezza vano neutro con l’uso del paralume refrigerato / Width neutral room by using
refrigerated lamp shade / Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekühltem Lampenschirm / Ancho hueco neutral
con el empleo de la pantalla refrigerada

Cod. 41
Azzurro Arno

Cod. 42
Beige Volterra

Cod. 40
(Legno scuro)

Cod. 46
Rosso Pompei

Cod. 47
Grigio Smoky

Cod. 51
Grigio Graphite

Colori metallizzati / Metalized colours / Couleurs métallisées / Metallhaltige Farben / Colores metalisados

Colori non metallizzati / No metallic colours / Pas de couleurs métallisées / Keine Metallic-Farben / No Metálicos colores

A

1150
1150



L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

L3 = Larghezza vano neutro con l’uso del paralume refrigerato
Width neutral room by using refrigerated lamp shade
Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekühltem Lampenschirm
Ancho hueco neutral con el empleo de la pantalla refrigerada

115 165 220SPLENDIDA / SPLENDIDA LLX

1150 1653 2170

1100 1603 2120

322 702 1062

— 322 702

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

Counter Line
188
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1150

1150

1150

1150

1150
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Watt 1560

Watt 2110

Watt 3120

n. 1 mm. 250x1065

n. 1 mm. 250x1568

n. 1 mm. 250x2085

°C +30/+95

°C +30/+95

°C +30/+95

Kg. 174

Kg. 212

Kg. 318

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Splendida 115 BM

Splendida 165 BM

Splendida 220 BM

Splendida 115/165/220 BM

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

115 165 220SPLENDIDA BM

1150 1653 2170

1100 1603 2120

322 702 1062

— 322 702

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

• Vaschette inox - H.150
• Inox basins - H.150
• Bacs en inox - H.150
• Becken aus Nirostahl - H.150
• Cubetas de acero inox - H.150

• Coperchi inox per vaschette
• Stainless steel lids for basins
• Couvercles en acier inox pour bacs
• Deckel aus Nirostahl für Schalen
• Tapas de acero inox para cubetas

L3 = Larghezza vano neutro con l’uso del paralume refrigerato
Width neutral room by using refrigerated lamp shade
Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekühltem Lampenschirm
Ancho hueco neutral con el empleo de la pantalla refrigerada

1150
1150

• LE VASCHETTE E I COPERCHI INOX VENGONO FORNITI A RICHIESTA.
• BASINS AND STAINLESS STEEL LIDS ARE AVAILABLE ON REQUEST.
• LES BACS ET LES COUVERCLES EN ACIER SONT FOURNIS SUR DEMANDE.
• DIE SCHALEN UND DECKEL AUS NIROSTAHL WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.
• LAS CUBETAS Y LOS TAPAS DE ACERO INOX SE ENTREGAN BAJO PEDIDO.
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L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement à la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura
vano neutro

115 165 220SPLENDIDA HOT

1150 1653 2170

1100 1603 2120

322 702 1062

— 322 702

L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles
laterales

• Posizione dei pistoni accanto alle cerniere
• Pistons position near the hinges
• Position des pistons à côté de les charnières
• Kolbenstellung bei den Scharniern
• Posición de los pistones junto a las bisagras

Splendida 115/165/220 Hot

Watt 570

Watt 850

Watt 1140

n. 2 mm. 250x1065

n. 2 mm. 250x1568

n. 2 mm. 250x2085

°C +30/+75

°C +30/+75

°C +30/+75

Kg. 174

Kg. 212

Kg. 318

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

Splendida 115 Hot

Splendida 165 Hot

Splendida 220 Hot

L3 = Larghezza vano neutro con l’uso del paralume refrigerato
Width neutral room by using refrigerated lamp shade
Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekühltem Lampenschirm
Ancho hueco neutral con el empleo de la pantalla refrigerada

1150
1150
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L / SxS L / CentralS L / DxS L / SerieS

1150

Splendida Splendida BM Splendida LLX

SplendidaSplendida BM Splendida HOT

Splendida 115

Splendida 165

Splendida 220

Splendida 115 LLX

Splendida 165 LLX

Splendida 220 LLX

Splendida 115 BM

Splendida 165 BM

Splendida 220 BM

Splendida 115 Hot

Splendida 165 Hot

Splendida 220 Hot

Mod.

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1100

1603

2120

1100

1603

2120

1100

1603

2120

1100

1603

2120

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1125

1628

2145

1150

1653

2170

1150

1653

2170

1150

1653

2170

1150

1653

2170



Splendida 115/165/220 BM

Splendida 115/165/220 Hot
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• IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE AI MATERIALI, AI MODELLI E A QUALSIASI IMMAGINE FOTOGRAFICA DI QUESTO CATALOGO SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO
SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS OR TO ANY PHOTOGRAPHIC
IMAGE OF THIS CATALOGUE WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC. ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. • LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT
D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES AUX COMPOSANTS AUX MODELES ET À N'IMPORTE QUELLE IMAGE PHOTOGRAPHIQUE DE CE CATALOGUE SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS
CARACTÉRISTIQUES SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. • DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG AN
MATERIAL, AUSFUEHRUNG UND ZU JEDEM BILD VON DIESEM KATALOG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER.
• EL CONSTRUCTOR SE RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICACIONES EN LOS MATERIALES,  MODELOS Y A CUALQUIER IMAGEN FOTOGRAFICA DE ESTOS CATALOGOS SIN PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS,
ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

IMPORTANTE.
Per le macchine incassate le quote che dovete osservare sono quelle della scheda tecnica e non le quote del catalogo o
listino. La scheda tecnica va richiesta alla ditta.
La ditta non si assume responsabilità dall'inosservanza di tale informazione.

IMPORTANT
Please note that for the built-in machines the dimensions you have to consider are those of the technical sheet and not the
ones of the catalogne and price list. The technical sheet must be requested to the company.
The company does not take any responsability for the failure to comply with this information.

IMPORTANT
Veuillez s.v.p. noter que pour les machines encaissèes les dimensions à considerer sont celles de la fiche technique et non
celles du catalogue et liste de prix. La fiche technique doit etre demandè a la Maison.
La Maison ne repond pas pour l’inobservation de cette information.

WICHTIG.
Für eingebaute machinen die Abmessungen, die man beachten muß, sind die in dem technischem Blatt und nicht die von
dem Katalog oder der Preisliste. Das technisches Blatt muß an unserer Firma angefragt werden.
Die Firma übernimmt keine Verantwortung für die nicht Berücksichtigung von o.g. Information.

IMPORTANTE
Rogamos tener en consideracion que para las maquinas encajadas las dimensiones a considerar son los de la ficha tecnica
y no del catalogo y lista de precios. La ficha tecnica debe ser solicitada a la empresa.
La empresa  no tiene ninguna responsabilidad por el incumplimiento de esta informaccion.
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